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Письмо Постоянного представителя Судана при Организации
Объединенных Наций от 27 сентября 2004 года на имя
Председателя Совета Безопасности

Со ссылкой на мои письма от 22 сентября 2004 года (S/2004/751) и от
27 сентября 2004 года (S/2004/762 и S/2004/767) обращаю Ваше внимание на
то, что, как Вам известно, в соответствии с Нджаменским соглашением о пре-
кращении огня должны конкретно указываться места расположения повстан-
цев, и обе стороны должны заранее уведомлять Комиссию по прекращению ог-
ня о передвижении своих сил, с тем чтобы Комиссия могла вести наблюдение
за выполнением соглашения о прекращении огня и содействовать процессу
размещения повстанческих сил в лагерях в целях их разоружения.

В подтверждение наших неоднократных предостережений в адрес Совета
Безопасности о последствиях нежелательных сигналов я с сожалением инфор-
мирую Вас о том, что повстанцы до сих пор отказываются конкретно указать
места своего расположения; напротив, в последнее время они начали вести се-
бя так, как им хочется, бросая тем самым открытый вызов международному
сообществу. Фактически, за последние несколько дней повстанцы совершили
ряд военных операций против деревень и городов.

Эти операции были направлены не только против гражданских лиц, но и
против полицейских сил, размещенных правительством в Дарфуре в соответст-
вии с резолюцией 1556 (2004) Совета Безопасности, обязательствами, содер-
жащимися в подписанном с Генеральным секретарем совместном коммюнике,
и Дарфурским планом действий. Еще более серьезным является тот факт, что
повстанческие операции были распространены на районы за пределами Дар-
фура, не охватываемые Нджаменским соглашением о прекращении огня, как,
например, в случае с деревней Губайш в штате Западный Кордофан. В резуль-
тате этой операции погибли десятки гражданских лиц, были ограблены банки и
разрушены местные учреждения.

Несмотря на приверженность правительства соглашению о прекращении
огня и тот факт, что это сопровождается проявлением крайней сдержанности в
связи с совершаемыми повстанцами провокациями и непрекращающимися на-
рушениями соглашения о прекращении огня, правительство в соответствии с
возложенными на него функциями должно выполнять свои обязанности по за-
щите гражданских лиц, поддержанию законности и порядка и защите полицей-
ских сил, размещенных в указанном районе в соответствии с договоренностью,
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достигнутой с Организацией Объединенных Наций, и во исполнение резолю-
ции Совета Безопасности.

Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве
документа Совета Безопасности.

(Подпись) Эль-Фатих Эрва
Постоянный представитель


